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Montageanleitung

Latera transparent
Approx. Dim. 

63.5W x 10D x 170.5H cm

x2

10mm
13/32”

13 mm
1/2”



Warnung:
•	 Der Wandbefestigungssatz, der mit diesem Produkt geliefert wird, eignet sich nur für 

Betonwände. Weitere Wandtypen brauchen einen entsprechenden Wandbefestigungssatz. 
(Kontaktieren Sie Ihren Lieferanten)

•  Wenn nötig, tragen Sie Silikondichtstoff auf

•	 Sie sind selbst für die Entscheidung verantwortlich, ob Verwendung, Lagerung, Aufbau und 
Anbringung dieses Produktes in eine bestimmten Umgebung oder für einen bestimmten 
Verwendungszweck sicher und angemessen ist. Palram kann nicht für Schäden 
oder Verletzungen Ihrer oder jeder anderen Person und/oder Schäden an Eigentum 
verantwortlich gemacht werden, die sich aus unsachgemäßer Behandlung, Lagerung, 
Montage oder Installation des Produktes ergeben. Das Produkt ist ausschließlich für den 
normalen privaten Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie dieses Produkt für keinen 
Einsatzzweck, der nicht von dieser Anleitung oder den Bauvorschriften des Aufstellortes 
empfohlen wird. Seien Sie stets vorsichtig, und benutzen Sie Sicherheitsausrüstung 
(einschließlich Augenschutz), wenn Sie dieses Produkt zusammenbauen oder anbringen.

Sicherheitshinweise
•	 Sortieren Sie die Teile, und überprüfen Sie sie anhand der Lieferliste.

•	 Aus Sicherheitsgründen empfehlen wir, dass der Aufbau durch zwei Personen erfolgt.

•	 Wir empfehlen dringend die Verwendung von Arbeitshandschuhen für den Aufbau.

•	 Versuchen Sie nicht, die Türverkleidungbei windigem oder feuchtem Wetter anzubringen.

•	 Tragen Sie stets Schuhe und eine Sicherheitsbrille.

•	 Entsorgen Sie alle Plastikverpackungen auf sicherem Weg, und bewahren Sie sie außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

•	 Halten Sie Kinder vom Aufbaubereich fern.

•	 Versuchen Sie nicht, die Türverkleidung anzubringen, wenn Sie müde sind, Drogen, 
Medikamente oder Alkohol zu sich genommen haben oder wenn Sie häufig unter 
Schwächeanfällen leiden.

•	 Wenn Sie für die Montage eine Leiter oder elektrische Werkzeuge benutzen, sollten Sie 
unbedingt die Sicherheitshinweise des jeweiligen Herstellers beachten.

•	 Stellen Sie sicher, dass sich in der Wand keine versteckten Kabel oder Rohre befinden, bevor Sie 
anfangen zu bohren.

•	 Nehmen Sie Kontakt mit den zuständigen Behörden auf, falls Sie für den Aufbau eine 
Genehmigung benötigen.

• 	Beachten Sie bitte vor dem Aufbauen die Öffnungsrichtung der Tür  (nach innen oder au en).                                                                                                                                          

• 	Bitte verwenden Sie Silikondichtstoff an der hinteren Ecke, um Sickerwasser zu vermeiden.

• 	Ziehen Sie alle Schrauben am Ende der Montage nach.

•	 Halten Sie Dach - und Dachrinne frei von Schnee, Schmutz und Blättern. 

•	 Schwere Schneelasten auf dem Dach können das Produkt beschädigen und das Darunter- oder 
Danebenstehen gefährlich machen.

Reinigungshinweise
•  Säubern Sie das Produkt nach dem Aufbau.

•	 Sollten Sie die Türverkleidung reinigen müssen, verwenden Sie eine milde Reinigungslösung 
und spülen Sie mit kaltem, sauberem Wasser nach.

•	 Verwenden Sie kein Azeton, Scheuermittel oder andere Spezialreiniger für die Reinigung der 
Oberfläche.

Tür-Abdeckung
DE

Achtung!
Bitte lesen Sie sich diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Montage dieses Produktes beginnen. 
Bitte befolgen Sie die Aufbauanweisungen in der beschriebenen Reihenfolge. Bewahren Sie diese Anlei-
tung für spätere Einsätze an einem sicheren Ort auf.
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MARQUISE

Avis de Sécurité
•	 Sortez les pièces et comparez avec la liste du contenu.

•	 Pour des raisons de sécurité nous conseillons l’assemblage du produit par deux personnes.

•	 Nous conseillons l’utilisation des gants de travail pendant l’assemblage.

•	 N’essayez pas d’assembler la marquise dans des conditions de vent ou d’humidité.

•	 Ne restez jamais pieds-nus et portez toujours des lunettes protectrices.

•	 Disposez les sachets en plastiques de façon à ne perdre aucun élément – gardez-les hors de 
portée des enfants.

•	 Éloignez les enfants de la zone d’assemblage.

•	 N’essayez pas d’assembler la marquise si vous êtes fatigué, si vous avez pris des 
médicaments ou de l’alcool ou si vous avez des vertiges.

•	 Quand vous utilisez un escabeau ou outillage électrique, suivez l’avis de sécurité du 
fabricant.

•	 Vérifiez qu’il n’y ai pas de tuyaux ou câbles cachés dans le mur avant le perçage.

•	 S’il vous plaît consulter les autorités locales,avant la pose, afin de savoir si une autorisation 
ou un permis et nécessaire à la pose de la marquise.

• 	Décidez du sens d’ouverture de la porte (vers l’intérieur ou l’extérieur) avant le montage.                                                                                   

• 	Appliquez du mastic en silicone le long du bord arrière afin d’éviter les infiltrations d’eau.

•	 Serrez toutes les vis après avoir achever l’assemblage.

•	 Veuillez vérifier auprès des autorités locales si des permis de construire ou autres 
autorisations sont requis avant l’installation du produit.

•	 Une charge de neige trop lourde sur le toit entraîne un risque d’endommagement du 
produit et de danger pour les personnes se tenant en dessous ou à proximité.

Instructions de Nettoyage
• 	Nettoyez le produit une fois le montage terminé.

•	 Quand votre marquise a besoin d’être nettoyée, utilisez une solution détergente légère et 
rincez avec de l’eau froide et propre.

•	 N’utilisez pas de l’acétone, des nettoyants abrasifs ou d’autres détergents spéciaux pour 
nettoyer le panneau.

Attention:
•	 Le kit de fixation murale fourni avec ce produit est uniquement compatible avec le béton. 

D’autres types de mur nécessitent un kit de fixation différent et compatible (contactez votre 
fournisseur)

• 	Appliquez du mastic en silicone si nécessaire.

•	 Vous êtes le seul responsable pour déterminer si la manipulation, le stockage, l’assemblage, 
l’installation ou l’utilisation de ce produit est sûr(e) et approprié(e) dans n’importe quelle 
localisation ou pour n’importe quelle application donnée. Palram n’est pas responsable 
pour n’importe quels dégâts ou blessure chez vous, quelqu’un d’autre ou n’importe quelle 
propriété résultant de la manipulation, du stockage, de l’installation, de l’assemblage ou 
de l’utilisation incorrecte de ce produit ou dans le cas où les instructions écrites de Palram 
concernant la manipulation, le stockage, l’installation, l’assemblage et l’utilisation de ce 
produit n’ont pas été suivies. Ce produit est prévu seulement pour utilisation résidentielle. 
N’utilisez pas ce produit pour n’importe quelle application qui n’est pas recommandée 
dans ces instructions ou codes de construction valides en localisation où ce produit sera 
utilisé. Faites toujours attention et utilisez un équipement de sécurité approprié (y compris 
protection des yeux pendant l’assemblage ou l’installation de ce produit).

Attention!
Veuillez lire ces instructions attentivement avant de commencer l’assemblage de ce produit.
Veuillez exécuter les étapes dans l’ordre indiqué dans ces instructions.
Conservez ces instructions dans un endroit sûr pour usage ultérieur.

FR
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Canopy

Avvertenze di sicurezza
•	 Seguire le istruzioni nell’ordine indicato in questo manuale.

•	 Controllare e verificare il contenuto con la lista qui a seguito.

•	 Per ragioni di sicurezza raccomandiamo che il montaggio del prodotto sia sempre 
effettuato da almeno due persone.

•	 Raccomandiamo l’uso di guanti durante il montaggio.

•	 Non assemblare la pensilina in condizioni di vento o pioggia.

•	 Indossare scarpe ed indumenti di sicurezza durante il montaggio.

•	 Tenere lontani i bambini dal luogo del montaggio.

•	 Seguire le istruzioni di sicurezza del produttore durante l’uso di scale e altri strumenti di 
lavoro

•	 Seguire le istruzioni di sicurezza del fornitore durante l’utilizzo di scale o attrezzi.

•	 Assicurarsi che non ci siano tubi o cavi nascosti nel muri prima di forare.

•	 Si prega di consultare le autorità locali eventuali autorizzazioni sono necessarie per erigere 
baldacchino.

• Prima del montaggio, considera la possibilità di aprire la porta (all’interno o all’esterno).

• Inserisci il sigillante siliconico nel bordo posteriore per evitare infiltrazioni d’acqua.•	
Stingere tutte le viti quando il montaggio è terminato

•	 Mantenere il tetto e la grondaia pulita da neve, sporco e foglie.

•	 Pesanti nevicate che si depositano sul tetto possono danneggiare il prodotto rendendo 
pericoloso stare sotto o nelle vicinanze				  

Istruzioni per la pulizia
• 	Pulisci il prodotto una volta che il montaggio è completo.

•	 lavare con detergente neutro e risciacquare con acqua freddo 

•	 Non usare acetone, detergenti abrasivi o altri detergenti speciali per la pulizia del pannello.

Nota Bene:
•	 Il kit di fissaggio a muro fornito con questo prodotto è adatto solamente alle pareti in 

cemento. Altri tipi di pareti necessitano di un kit di fissaggio a muro ad hoc.  
(Contattare il vostro fornitore)

 • Applica il sigillante siliconico, se necessario

•	 Sei responsabile esclusivamente per la determinazione che il maneggio, il deposito, il 
montaggio, l’installazione o l’uso di questo prodotto è sicuro ed adeguato in ogni luogo e 
per ogni determinata applicazione. La ditta Palram non è responsabile per alcun danno o 
lesione provocati a te o a qualsiasi altra persona o alla proprietà quale risultato di inadeguato 
maneggio, deposito, installazione, montaggio o uso di questo prodotto o mancata 
osservanza delle istruzioni scritte fornite dalla ditta Palram che riguardano il maneggio, 
il deposito, l’installazione, il montaggio o l’uso di questo prodotto. Questo prodotto è 
destinato unicamente all’uso normale domestico. Non fare uso di questo prodotto per 
qualsiasi applicazione che non sia raccomandata in queste istruzioni o dai regolamenti edili 
vigenti sul luogo in cui questo prodotto sarà usato. Usa sempre le dovute precauzioni e 
l’idoneo equipaggiamento di sicurezza (compresa la protezione oculare) nel montaggio ed 
installazione di questo prodotto.

Attention!
Si invita a leggere attentamente queste istruzioni prima di iniziarel’ installazione di questa 
copertura per patio.
Eseguire le operazioni nell’ordine stabilito da queste istruzioni.
Conservare le istruzioni in un posto sicuro per futuro riferimento.

IT
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Deurluifels

Veiligheidsadvies
•	 Sorteer de onderdelen en controleer dit met de inhoudslijst. 

•	 Voor veiligheidsredenen raden wij u ten zeerste aan dat het product gemonteerd wordt 
met twee personen. 

•	 Wij raden aan dat tijdens de montage handschoenen worden gebruikt. 

•	 Probeer de deur-cover niet te monteren als er winderige of natte condities zijn. 

•	 Draag altijd schoenen en een veiligheidsbril. 

•	 Verwijder veilig alle plastic zakken - houd ze buitenbereik van kinderen. 

•	 Houd kinderen weg van het montagegebied. 

•	 Probeer niet de deur-cover te monteren als u moe bent, drugs heeft genomen, medicatie 
of alcohol hebt gebruikt, of als u gevoelig bent voor duizelige momenten. 

•	 Wanneer een trapladder wordt gebruikt of elektrische gereedschappen, zorg ervoor dat u 
de veiligheidsadviezen van de fabrikant navolgt. 

•	 Zorg ervoor dat er geen verborgen pijpen of kabels in de muur zijn voordat er geboord 
wordt. 

•	 Neem contact op met uw lokale autoriteiten voor alle vergunningen.

• 	Houd voor assemblage rekening met het openen van de deur (naar binnen of naar buiten).

• 	Breng siliconenkit aan op de achterste rand om het doorlekken van water te voorkomen.

•	 Draai alle schroeven extra aan als de montage is voltooid.

•	 Houd het dak en de goot vrij van sneeuw, vuil en bladeren. 

•	 Grote hoeveelheden sneeuw op het dak kunnen ervoor zorgen dat het product beschadigd 
wordt waardoor het onveilig wordt eronder te staan of in de buurt ervan.  

Schoonmaakinstructies
• 	Maak het product schoon na assemblage.

•	 Als uw deur-cover schoongemaakt moet worden, gebruik een mild afwasmiddel en spoel 
schoon met koud schoon water. 

•	 Gebruik geen aceton, schuurmiddel of andere speciale afwasmiddel om het paneel schoon 
te maken.

Waarschuwing:
•	 Het bijgeleverde muurverankeringspakket is uitsluitend geschikt voor betonnen muren. U 

dient voor andere soorten muren een ander soort verankeringspakket te gebruiken. Neem 
daartoe contact op met uw leverancier.

• 	Breng siliconenkit aan als dit nodig is

•	 U bent geheel verantwoordelijk voor het vaststellen of de behandeling, de opslag, montage, 
installatie of gebruik van dit product veilig is en is aangewezen voor gebruik in elke locatie 
of voor een bepaalde toepassing. Palram is niet verantwoordelijk voor schade of letsel aan 
u, elke andere persoon of eigendommen die ontstaan door het onjuist handelen van de 
opslag, installatie en montage van dit product, of het niet navolgen van Palram›s schriftelijke 
instructies betreffende de behandeling van de opslag, installatie, montage en gebruik van dit 
product. Dit product is alleen bedoeld voor normaal residentieel gebruik. Gebruik dit product 
niet voor toepassingen die niet zijn aanbevolen in deze instructies of bouwvoorschriften in 
het bevinden op de locatie waar dit product zal worden gebruikt. Wees altijd voorzichtig en 
gebruik de juiste veiligheidsuitrusting (inclusief oogbescherming) wanneer dit product wordt 
gemonteerd of geïnstalleerd.

NL

Attentie:
Lees deze instructies nauwkeurig door voordat u met de montage van dit product begint. 
Voer de stappen uit in de volgorde zoals in de instructies staat vermeld.  
Bewaar deze instructies op een veilige plek voor toekomstige referentie.
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ENTRÉTAK

Säkerhetsråd
•	 Sortera delarna och jämför mot innehållslistan. 

•	 Av säkerhetsskäl rekommenderar vi att produkten monteras av två personer. 

•	 Vi rekommenderar starkt att arbetshandskar används under monteringen. 

•	 Försök inte att montera luckan i blåsiga eller våta förhållanden. 

•	 Använd alltid skor och skyddsglasögon. 

•	 Kassera alla plastpåsar på ett säkert sätt - hantera dem utom räckhåll för små barn. 

•	 Håll barn borta från monteringsområdet. 

•	 Försök inte montera luckan om du är trött, har tagit droger, mediciner eller alkohol, 
eller om du har lätt för att drabbas av yrsel. 

•	 Om trappstege eller elverktyg används är det viktigt att du följer tillverkarens 
säkerhetsföreskrifter. 

•	 Se till att inga dolda rör eller kablar finns i väggen när du borrar. 

•	 Kontakta dina lokala myndigheter om tillstånd krävs.

• 	Före ihopsättningen, fundera över hur dörren öppnasg (inåt eller utåt).

• 	Applicera silicontätning på den bakre kanten för att förhindra vatteninträngning.

•	 Dra åt alla skruvar när du slutför monteringen.

•	 Håll tak och ränna ren från snö, smuts och löv. 

•	 Tung snöbelastning på taket kan skada produkten och göra det osäkert att stå under 
eller i närheten. 

Rengöringsinstruktioner
•  	Gör ren produkten när ihopsättningen är klar.        

•	 När din lucka behöver rengöras ska en mild rengöringslösning användas  
och sedan sköljas med kallt rent vatten. 

•	 Använd inte aceton, slipande rengöringsmedel eller andra specialmedel  
för att rengöra panelen.

Varning:
•	 Väggförankringssatsen som medföljer denna produkt är endast lämpligt för betongväggar. 

Andra väggtyper behöver en passande väggfixeringssats. (Kontakta din återförsäljare)

• 	Applicera silicontätning vid behov

•	 Du är ensam ansvarig för att avgöra huruvida hantering, förvaring, montering, installation 
eller användning av denna produkt är säkert och lämpligt på platsen för applicering. Palram 
är inte ansvariga för eventuella person- eller materialskador som orsakas på grund av felaktig 
hantering, förvaring, installation, montering eller användning av denna produkt, eller om 
inte Palrams skrivna instruktioner gällande hantering, förvaring, installation, montering och 
användning av den här produkten följs. Den här produkten är endast avsedd för normalt 
hushållsbruk. Använd inte den här produkten på något annat sätt än de som rekommenderas 
i dessa instruktioner eller enligt byggnormer där produkten ska användas. Använd alltid 
lämplig skyddsutrustning (inkluderat ögonskydd) när du monterar eller installerar denna 
produkt.

Obs!
Läs dessa instruktioner noga innan för börjar montera den här produkten.  
Följ stegen i den ordning som finns i dessa instruktioner.  
Förvara instruktionerna på ett säkert sätt för framtida behov.

SV
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Markýza

Bezpečnostní pokyny 
•	 Dodržujte, prosím, instrukce uvedené v tomto manuálu.

•	 Vyskládejte z krabice jednotlivé části a zkontrolujte podle obsahu balení.

•	 Zbezpečnostních důvodů silně doporučujeme, aby montáž výrobku prováděli dva lidé. 

•	 Důrazně doporučujeme v průběhu montáže použití pracovních rukavic. 

•	 Neprovádějte montáž krytu – přístřešku za větrných nebo deštivých povětrnostních 
podmínek.

•	 Vždy používejte ochrannou obuv a bezpečnostní brýle. 

•	 Zlikvidujte bezpečně všechny plastové sáčky – odstraňte je z dosahu malých dětí.

•	 Zabraňte dětem vstupu do oblasti montáže. 

•	 Neprovádějte montáž přístřešku, jestliže jste unaveni, požili jste léky, medikamenty nebo 
alkohol, nebo jste-li náchylní k záchvatům závrati.   

•	 Používáte-li žebřík nebo nářadí pod proudem, zajistěte, že budete dodržovat bezpečnostní 
pokyny výrobce.

•	 Zjistěte se, že ve stěně nejsou žádné skryté trubky nebo kabely před začátkem vrtání.

•	 Prosím, poraďte se se svým místním orgánům případné povolení je třeba vystavět zápojem.

• 	Před montáží zvažte otevírání dveří (dovnitř nebo ven).

• 	Na zadní okraje prosím použijte silikonové těsnění, aby se zabránilo prosakování vody.

• 	Během dokončení montáže utáhněte všechny šroubky.

•	 Ze střechy a okapů odstraňujte sníh, nečistoty a listí.

•	 Velké zatížení sněhem na střeše může způsobit poškození výrobku a tedy je nebezpečné 
pro pobývat pod ním, nebo v jeho blízkosti.

Pokyny k čištění 
•  Po dokončení montáže očistěte produkt.         

•	 Je-li potřeba váš přístřešek-kryt vyčistit, použijte k tomu slabý saponátový roztok a 
opláchněte čistou chladnou vodou. 

•	 K čištění panelu nepoužívejte aceton, abrasivní čistidla nebo jiné speciální čisticí 
prostředky.

Poznámka:
•	 Sada pro ukotvení na zeď dodávaná s tímto produktem je vhodná pouze pro betonové 

zdi. Ostatní typy zdí potřebují odpovídající sadu pro upevnění na zeď. (Kontaktujte svého 
dodavatele)

• 	Pokud je to nutné, pak použijte silikonové těsnění

•	 Jste výlučně odpovědní za rozhodnutí, zda manipulace, uskladnění, montáž, instalace nebo 
použití tohoto výrobku bude bezpečné a vhodné vzhledem k místu nebo pro libovolnou 
aplikaci. Palram není zodpovědný za jakékoliv škody nebo úrazy, vaše ani jiných osob nebo 
poškození majetku vyplývající z nesprávného zacházení, uskladnění, instalace, montáže nebo 
použití tohoto výrobku, nebo pochybění v dodržení písemných instrukcí Palramu ohledně 
manipulace, uskladnění, instalace, montáže a používání tohoto výrobku. Tento výrobek je 
určen výhradně pro běžné rezidenční použití. Nepoužívejte tento výrobek pro jakékoliv 
aplikace, které nejsou doporučovány v těchto instrukcích nebo stavebním zákoně platné 
v místě, kde se tento výrobek bude používat. Vždy buďte pozorní a používejte odpovídající 
bezpečnostní vybavení (včetně ochrany zraku), když provádíte vlastní montáž nebo instalaci 
tohoto výrobku.

DŮLEŽITÉ 
Předtím, než začnete terasovou střechu sestavovat, si pečlivě přečtěte tyto pokyny.
Provádějte jednotlivé kroky v pořadí uvedeném v těchto pokynech.
Uchovávejte tyto pokyny pro další potřebu na bezpečném místě.

CS
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Plátenná strecha

Bezpečnostné pokyny
•	 Prosím postupujte podľa nasledujúcich inštrukcií v tejto príručke. 

•	 Roztrieďte jednotlivé časti a znovu si skontrolujte obsah balenia podľa priloženého 
zoznamu.

•	 V záujme bezpečnosti Vám odporúčame, aby produkt zmontovali dve osoby. 

•	 Odporúčame Vám, aby ste používali pracovné rukavice počas montáže. 

•	 Nesnažte sa montovať Prístrešok za veterného počasia alebo vo vlhkých podmienkach. 

•	 Vždy majte obuté bezpečnostnú obuv a noste bezpečnostné okuliare.  

•	 Bezpečne zlikvidujte plastové tašky – držte ich mimo dosahu malých detí.

•	 Zabráňte tomu, aby sa do montážneho priestoru dostali deti.

•	 Nesnažte sa Prístrešok montovať vtedy, ak ste unavený, ste pod vplyvom drog, liekov alebo 
alkoholu, alebo ak ste náchylný k závratom.

•	 Pri používaní dvojitého rebríka alebo elektrických nástrojov sa uistite, že postupujete podľa 
bezpečnostných pokynov výrobcu.

•	 Uistite sa ešte pred vŕtaním, že nie je tam žiadne skryté potrubie alebo káble v stene.

•	 Prosím, poraďte sa so svojím miestnym orgánom prípadné povolenie je potrebné vystavať 
zápojom.

• 	Pred montážou zvážte spôsob otvárania dverí (smerom von alebo dovnútra). 

• 	Prosím, aplikujte silikónový tesniaci prostriedok na zadnú časť, aby sa predišlo 
presakovaniu vody.

•	 Na konci montáže, prosím, dotiahnite všetky skrutky.

•	 Udržiavajte strechu a odkvap odpratanú od snehu, nečistôt a lístia.

•	 Ťažké zaťaženie strechy snehom môže spôsobiť poškodenie výrobku do takej miery, že by 
bolo nebezpečné stáť pod ním alebo v jeho blízkosti.

Pokyny pri čistení
•	 Po ukončení montáže vyčistite výrobok.         

•	 Keď je potrebné čistiť váš Prístrešok, používajte roztok jemného čistiaceho prostriedku 
a potom to opláchnite studenou vodou

•	 Nepoužívajte acetón, abrazívne čistiace prostriedky alebo iné špeciálne čistiace prostriedky 
na čistenia panela.

Poznámka: 
•	 Súprava na ukotvenie do steny, dodávaná s týmto produktom, je vhodná len pre betónové 

steny. Iné typy stien potrebujú príslušnú fixačnú súpravu na stenu.  
(Obráťte sa na svojho dodávateľa)

• 	Ak je to potrebné, aplikujte, prosím, silikónový tesniaci prostriedok.

• 	Vy ste výhradne zodpovedný za stanovenie toho, či je manipulácia, skladovanie, montáž, 
inštalácia alebo používanie tohto produktu bezpečné a vhodné na akomkoľvek mieste alebo 
akékoľvek dané aplikácie. Palram nie je zodpovedný za škody a zranenia spôsobené vám 
alebo akejkoľvek inej osobe alebo za škody na majetku, vyplývajúce z nesprávnej manipulácie, 
skladovania, montáže, inštalácie alebo používania tohto produktu, alebo v dôsledku 
nedodržiavania písomných inštrukcií Palramu ohľadne manipulácie, skladovania, inštalácie, 
montáže a používania tohto produktu. Tento produkt je určený iba na bežnú prevádzku 
v domácnosti. Nepoužívajte tento produkt na účely, na ktoré nie je určený v rámci týchto 
inštrukcií alebo platných stavebných zákonov na mieste, kde sa tento produkt bude používať. 
Vždy si dávajte pozor a používajte vhodné bezpečnostné zariadenia (vrátane ochrany očí) pri 
montáži alebo inštalácii tohto produktu.

DÔLEŽITÉ
Prosím pred tým ako začnete s montážou si starostlivo prečítajte tento návod.
Prosím vykonávajte jednotlivé kroky podľa poradia v tomto návode.
Uchovajte si tento návod na bezpečnom mieste pre budúcu potrebu.

SK

15
.1

2_
V3



Ușă Cover - Baldachin

Sfaturi privind siguranța
• 	Sortați piesele și verificați dacă le aveți pe toate, comparându-le cu lista furnizată.

• 	Din motive de siguranță, se recomandă cu insistență ca asamblarea produsului să fie efectuată 
de două persoane.

• 	Vă recomandăm insistent să utilizați mănuși de lucru în cursul asamblării.

• 	Nu încercați să asamblați copertina pentru ușă pe vreme vântoasă sau umedă.

• 	Purtați întotdeauna pantofi și ochelari de protecție. 

• 	Eliminați pungile de plastic în siguranță, departe de accesul copiilor mici. 

• 	Nu permiteți copiilor să se apropie de zona de asamblare.

• 	Nu încercați să asamblați copertina pentru ușă dacă sunteți obosit, ați consumat droguri, 
medicamente sau alcool, sau dacă sunteți predispus la accese de vertij.

• 	Atunci când utilizați o scară sau unelte acționate electric, asigurați-vă că respectați sfaturile 
privind siguranța furnizate de producător.

• 	Asigurați-vă că verificați să nu existe țevi sau cabluri ascunse în perete, înainte de a începe să 
faceți găurile.

• 	Vă rugăm să vă interesați la autoritățile locale dacă este necesară o autorizație pentru instalarea 
copertinei pentru ușă.

• 	 Înainte de asamblare, țineți cont de direcția de deschidere a ușii (spre interior sau spre exterior).

• 	Vă rugăm să aplicați silicon de etanșare pe marginea din spate, pentru a preveni infiltrarea apei.

• 	Strângeți toate șuruburile atunci când finalizați asamblarea. 

• 	Păstrați acoperișul și jgheabul de scurgere al acoperișului fără zăpadă, murdărie și frunze.

	 Cantitatea mare de zăpadă de pe acoperiș poate deteriora produsul, făcând ca staționarea sub 
el sau în apropierea lui să fie lipsită de siguranță.

Instrucțiuni de curățare
• 	Curățați produsul la încheierea asamblării.         

• 	Atunci când copertina pentru ușă necesită curățare, utilizați o soluție blândă de detergent și 
clătiți cu apă rece și curată.

• 	Nu utilizați acetonă, agenți de curățare abrazivi sau alți detergenți speciali, pentru a curăța 
panoul.

Informații suplimentare
• 	Setul pentru ancorarea de perete, furnizat odată cu acest produs, este potrivit doar pentru 

pereți din beton. 

	 Alte tipuri de pereți ce necesită un set corespunzător de fixare pe perete (luați legătura cu 
furnizorul).

• 	Vă rugăm să aplicați silicon de etanșare, dacă este cazul.

• 	 Intră în întregime în responsabilitatea dvs. faptul de a stabili dacă manipularea, depozitarea, 
asamblarea, instalarea sau utilizarea acestui produs sunt sigure și potrivite pentru orice loc sau 
pentru orice utilizare îi dați. Palram nu este responsabil de nicio daună sau vătămare a dvs., a 
oricărei persoane sau a oricărei proprietăți, rezultate din manipularea, depozitarea, instalarea, 
asamblarea sau utilizarea necorespunzătoare a acestui produs sau de nerespectarea 
instrucțiunilor scrise furnizate de Palram cu privire la manipularea, instalarea, asamblarea și 
utilizarea acestui produs. Acest produs este menit doar pentru uz casnic normal. Nu utilizați 
acest produs în niciun scop care nu este menționat în aceste instrucțiuni sau în codurile 
privind lucrările de construcție de clădiri, care sunt în vigoare în zona unde va fi utilizat acest 
produs. Acționați întotdeauna cu atenție și utilizați echipament de protecție corespunzător 
(inclusiv protecție pentru ochi), atunci când asamblați sau instalați acest produs.
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IMPORTANT
Vă rugăm să citiți aceste instrucțiuni cu atenție, înainte de a începe să asamblați acest produs. 
Vă rugăm să urmați pașii în ordinea stabilită în aceste instrucțiuni. 
Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni într-un loc sigur, pentru consultare ulterioară.
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